
RZYMSKOKATOLICKA PARAFIA 
ŚW. STANISŁAWA KOSTKI 

W służbie Bogu i Polonii od 1912 roku  •  Pod opieką Księży Zmartwychwstańców 
 

8 Saint Ann Street 
Hamilton, ON L8L 6P8 
Tel: 905-544-0726     Fax: 905-544-8783 
Email: stankostka@cogeco.ca 
www.stankostka.ca 
 
Proboszcz / Pastor 
ks. Michał Kruszewski, C.R. 
fr.michal.cr@gmail.com 
 

Wikariusz / Associate Pastor 
ks. Henryk Krajewski, C.R. 
 

Kancelaria Parafialna / Parish Office  
Ms. Sylvia Pańczyk  
 

Poniedziałek-Wtorek-Czwartek 
Monday, Tuesday, Thursday:  
9:00 - 13:00; 13:30 - 16:00 
Środa - Wednesday:  
9:00 - 13:00; 14:00 - 18:00 
Piątek - Friday: 9:00 - 13:00 
 
Niedzielne Msze Św. / Sunday Masses 
Sobota / Saturday: 17:00 PL 
Niedziela / Sunday:  
8:00 PL, 9:30 EN, 11:00 PL 
12:45 PL – Msza Rodzinna / Family Mass 
with Children’s Liturgy Program in English 
 
Msze Św. i Nabożeństwa w tygodniu / 
Weekday Masses and Devotions 
Poniedziałek / Monday:  7:30 Msza / Mass 
 
Wtorek / Tuesday:  7:30 Msza / Mass 
 
Środa / Wednesday:  7:30 Msza / Mass 
18:30 Nowenna do Matki Boskiej Nieustającej    
     Pomocy / Novena to Our Lady of Perpetual Help 
18:40 Msza w Intencjach Zbiorowych /  
     Multiple Intentions Mass  
 
Czwartek / Thursday:  7:30 Msza / Mass 
 
Piątek / Friday:  7:30 Msza / Mass 

Pierwsze Piątki: po mszy - Adoracja, Litania 
i Akt Poświęcenia Sercu Pana Jezusa. 
First Fridays: after mass - Adoration, Litany 
and Act of Consecration to the Sacred Heart 
of Jesus. 

 
17:30-18:30 Adoracja Najświętszego Sakramentu 
i Koronka do Miłosierdzia Bożego / Adoration of the 
Blessed Sacrament and Chaplet of the Divine Mercy 

Pierwsze Piątki: dodatkowo Litania i Akt 
Poświęcenia Sercu Pana Jezusa 
First Fridays: additionally Litany and Act of 
Consecration to Sacred Heart of Jesus  

 
18:30 Msza / Mass 
 
Sobota / Saturday:  7:30 Msza /Mass 

Pierwsze Soboty: po mszy - Adoracja, Litania 
Loretańska i Akt Oddania się Matce Bożej. 
First Saturdays: after mass - Adoration, Litany 
of Loreto and Act of Consecration to the 
Blessed Virgin Mary 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Posługa Chorym i Umierającym / 
Ministry to the Sick and Dying 
W razie potrzeby wizyty księdza u chorego lub 
umierającego proszę dzwonić: 905-544-0726. 
Jeśli potrzeba jest nagła, a ksiądz jest w danym 
momencie poza parafią, pielęgniarka powiadomi 
księdza, który jest „On Call” w danym szpitalu. 
In case of Emergency for a sick or dying person, please 
call: 905-544-0726. 
If the priest happens to be out of the parish at that 
time, a nurse will call the “Priest on Call” at the given 
hospital. 
 
Spowiedź / Confessions 
Poniedziałek - Sobota / Monday - Saturday  7:00 - 7:20  
Środa / Wednesday   17:30 - 18:20 
Sobota / Saturday   16:00 - 16:40 
Pierwszy Piątek / First Friday  17:30 - 18:15 
 
Chrzty / Baptisms 
2-ga Niedziela miesiąca 14:00 PL - Więcej informacji na 
naszej stronie. 
4th Sunday of the month 2:00pm EN - See our website 
for more details. 
 
Śluby / Weddings 
Prosimy zgłaszać się do kancelarii na rok przed ślubem. 
Więcej informacji na naszej stronie. 
Please contact the Parish Office one year prior to the 
wedding. See our website for more details.  
 
Pogrzeby / Funerals 
Proszę skontaktować się z wybranym domem 
pogrzebowym, który uzgodni szczegóły pogrzebu. 
Please contact the funeral home of your choice to 
make arrangements. 
 
Kapłaństwo & Życie Zakonne /  
Priesthood & Religious Life 
Ks. Michał z chęcią odpowie na Twoje pytania 
i pomoże Ci w rozeznaniu powołania. Więcej 
informacji na naszej stronie. 
Father Michał will be more than happy to speak with 
you, answer any of your questions and accompany 
you in your discernment. More info on our website. 
 
Hostie Niskoglutenowe / Low Gluten Hosts  
Dostępne – w zakrystii przed Mszą. 
Available – upon request prior to Mass. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Wynajem Sali Parafialnej / Parish Hall Booking 
Jeśli chcielibyście Państwo wynająć salę parafialną na 
przyjęcia i imprezy okolicznościowe, prosimy o kontakt 
z kancelarią. 
If you wish to inquire about using our Parish Hall for 
any of your upcoming functions, please contact the 
Parish Office. 
 

Nowi Parafianie / New Parishioners 
Witamy w naszej wspólnocie parafialnej! 
Zarejestrowanie się w naszej parafii ułatwi Państwu 
załatwienie wielu formalności związanych z przyjęciem 
pewnych sakramentów (np. chrztu czy ślubu), 
dokumentów potrzebnych poza parafią, a także 
wystawieniem tax receipt. Rejestracji można dokonać 
online, w kancelarii lub wziąć formularz z tyłu kościoła. 
 

Welcome to our parish community! Parish registration 
simplifies the process of receiving sacraments such as 
baptism or marriage, obtaining any documents you 
may need, and receiving a tax receipt for your 
contributions. 
Registration can be completed online or at the parish 
office during regular office hours. Parish registration 
forms are also available at the back of the church.  
 

Akta Parafialne /  Parish Records 
Bardzo prosimy o informowanie kancelarii o wszelkich 
zmianach danych naszych parafian – zmiana adresu, 
telefonu, itp. 
Our parish records are very important. We try to keep 
them up to date. Please advise the parish office of any 
changes – address, phone number, etc. 
 

Spadki / Bequests 
Codzienne funkcjonowanie naszej parafii uzależnione 
jest całkowicie od Waszych datków. Pamiętajmy 
o naszym kościele w testamencie. 
The everyday functioning of our parish relies entirely 
on your donations. Please remember our church in 
your will.  
 

Kawiarenka / Parish Café 

Zapraszamy w każdą niedzielę między 8:00 a 14:00. 
Open each Sunday 8 am – 2 pm . 
 
Rady / Councils  
Parafialna/Parish: radaparafia@gmail.com 
Finansowa / Finance: finanseparafia@gmail.com 
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Family Owned & Operated
Since 1936

1543 Main St. E.
(just W. of the Queenston traffic circle)

905.544.9798

unique
vision
centre

259 Hwy 8, Unit 6
(opp. St. Francis)

905-662-4000
Badania wzroku na miejscu

www.uvc entre.ca
Mówimy po Polsku

Joanna's Florist

                                              Agnes Rudziak - Insurance Broker

905-574-7000 x216  •  agnesr@acumeninsurance.com
C: 289-700-7806   •    835 Paramount Dr., #301, Stoney Creek

• COMMERCIAL • AUTO
• STUDENT RENTAL • HOME

Digital Copies MFP
Document Solutions

755 King St. E.
905.523.8686

www.BBMBusiness.com

Uniko General
Construction

Oferuje swoje uslugi
Kompletne wykonczenia domów

remonty i naprawy
Licencja i ubezpieczenie

Bezplatna wycena
Stanislaw

905-662-2073

/
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Henry's Home Renovations & Flooring
Specializing in Hardwood • Laminate • Tiles

Kitchen Back Splash & Bathroom Renovations
Henry Kucharski  905-818-8137  henryshomerenovations@hotmail.com

AIM REHABILITATION CENTRE
Dr. Patrycja Renda wraz z zespolem leczniczym

oferuje opieke dla calej rodziny.
Chiropraktyka, Fizjoterapia, Masaz, Akupunktura,

Fizyczna Rehabilitacja, Personalny Trening i wiecej...

905-383-0123 • www.aimrehabilitation.ca

/

/
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Funeral Home   905-574-0405           905-574-0405           Cemetery    905-522-5466905-522-5466
Mówimy po Polskuwimy po Polsku

TOTAL PHYSIO
PHYSIOTHERAPY, CHIROPRACTIC, MASSAGE THERAPY
East End Clinic - 754 Queenston Rd.            905-578-1900
West End Clinic - 930 Upper Paradise Rd.   905-318-2495
                                    www.total-physio.com

905-312-8200    •    www.polimex.com
Best solution for air tickets, vacations, travel insurance, pilgrimages & parcels to Europe

Naborhood
Home Hardware

Glass & screen repairs, pipe threading, plumbing, electrical, paint.
797 Barton St. E.         905-545-8282

Family Dentistry • Cosmetic & Reconstructive Dentistry • Dentures • Digital XRays
Oral Surgery • Nitrous Oxide Sedation • Invisalign • Extended Hours

Providing Quality Dentistry for 35 Years
1241 Barton St. E.  905-545-8521 •  www.CentreMallDental.ca

139 Upper Centennial Pkwy.
Stoney Creek  905-662-0012

www.drsrokowski.com

Dr. Derek
Srokowski
D e n t a l  S u r g e o n

1314 Upper Wentworth St.   905-574-2222  •  stonehilldental.ca

Dr. Bogdan Zariczniak
Family, Orthodontic, Cosmetic and

Implant Dentisty. Mowimy po polsku.

435 Main Street East

Eat, Shop
Spend &

Enjoy LOCAL

Shop LOCAL • Spend LOCAL
Eat LOCAL • Enjoy LOCAL

1015 Barton St. E.  905.545.0799
www.PolishHallHamilton.com

Polish Alliance of Canada,Polish Alliance of Canada, Branch 2
(White Eagle Banquet Centre)

Startek, Peglar, Calcagni
Lawyers

952 Queenston Rd., S.C.
905-662-7101  spclaw.ca

MIESZKO M. CHUCHLA, B.A. LL.B
Adwokat, Notariusz

Nieruchomosci i prawo gospodarcze
Burlington     905-639-1052
Hamilton       905-528-8411
ChuchlaM@simpsonwigle.com

Computer Diagnostics • Electrical • Tires
Safety Cert. • Tune-Ups • AC/Heating • Brakes
Engine/Tranny • Suspension • Programming

221 Gage Ave. N
905-548-0606

www.polfixauto.ca

Owner & Operator

8 King St W. Suite 101

905-664-9898
epienkosz@cmsteeleinsurance.ca

Rozmawiam po polskuEric Pienkosz CIP, CAIB
Registered Insurance Broker

WATERDOWN
DENTURE CLINIC

Yolanda Czyzewski-Bragues Sales Representative

Adresujemy Marzenia
253 Wilson St. E., Ancaster     Cell: 905.317.5301

Yolanda@judymarsales.com

Brokerage

JUDY MARSALES                 REAL ESTATE LTD.

www.judymarsales.com              905.648.6800

Polish Community Centre Banquet Hall
Two Newly Renovated Halls for any Occasion.

For more information contact rental@banquethallburlington.com
or visit www.banquethallburlington.com
2316 Fairview St.      905-639-3236

www.baygardens.ca

POLISH CREDIT UNION
St. Stanislaus - St. Casimir's Polish Parishes Credit Union Limited

709 Barton St. East, HAMILTON, ON L8L 3A5
Tel. 905.545.5537 • www.polcu.com • Toll Free: 1.855.765.2822 Ext. 2204 • Bozena Bratos, Branch Manager

MORTGAGES • Personal, Commercial & Agricultural LOANS • INVESTMENTS

.

PROTEZY DENTYSTYCZNE - ruchome i na implantach. Mówimy po polsku!
245 Dundas St. E. #3  Waterdown   905-690-0222   waterdowndentureclinic.ca

FRISCOLANTI
FUNERAL CHAPEL LTD.

Celebrating over 50 Years
43 Barton St. E.  905-522-0912

www.friscolanti.com

SPOT

SPOT

- Implanty
- Korony Protetyczne
- Protezy na Implantach

COMMERCIAL • INDUSTRIAL
RENTAL PROPERTIES
905-393-6259

stan@halasadevelopments.com

Bernadeta Szpiech
Sales Representative

905-745-3800
kupno • sprzedaz • wynajem

BernadetaSzpiech@RealtyNetwork.biz

Polska Telewizja
Duzy wybór kanalów,
konkurencyjna cena.

905.920.5178
www.polskatelewizja.ca

SPOT

CROATIAN NATIONAL HOME
Banquet facility with catering for ALL occasions

Up to 300 people
1925A Barton St. E. Hamilton 905-906-5541 • cnhome.ca

.
• SPRZEDAZ  • INSTALACJA  • SERWIS

$250 RABAT RZADOWY na wymiane pieca
Piece gazowe • Linie gazowe

Centralna Klimatyzacja • Zbiorniki na ciepla wode
Nawilzacze powietrza

Financing Available

Jacek  416-319-4223

/
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MACIEJ JACK KOWALSKI
Sales Representative

905.929.9221
onlydreamhomes@gmail.com

Everything
I touch
turns to
SOLD

H E AT I N G  &  C O O L I N G

Call 1-800-268-2637 for this space

AUTO REPAIR DIAGNOSTIC CENTER
Complete Automotive Service

263 Barton St., #9 Stoney Creek  289-799-2828
www.autorepairdiagnosticcenter.com

mówimy po polsku



 July 15, 2018 – Fifteenth Sunday of Ordinary Time 
     
PIELGRZYMKA DO MIDLAND 
Arcybractwo Niewiast Różańcowych organizuje pielgrzymkę 
autokarową do Midland 12. sierpnia. Wyjazd z parkingu  
o godz. 8:00, powrót w godzinach wieczornych. Cena $25. 
Bilety do nabycia w kancelarii parafialnej.  

*** 
 
KAWIARENKA / PARISH CAFE  
Zawiadamiamy, że w miesiącach wakacyjnych nasza 
kawiarenka pozostaje otwarta. W tym czasie wypieki nie 
będą jednak przygotowywane przez grupy, ale nabywane  
w cukierni. W związku z tym prosimy wszystkie osoby, które 
chciałyby pomóc przy obsłudze kawiarenki lub ofiarować 
wypieki, o kontakt z panią Stasią – 905 921 9629.  
Serdeczne Bóg zapłać za pomoc! 
 

We are pleased to inform you that the Parish Café will be 
open throughout the coming summer months. The baked 
goods will be purchased from a bakery as parish groups and 
community organizations take their summer holidays. We 
invite those individuals that would like to help serving at the 
Café and bringing in baked goods to contact Stasia –  
905 921 9629. God bless! 

*** 
 
MSZA RODZINNA / FAMILY MASS 
Zawiadamiamy, że w lipcu i sierpniu nie będzie programu 
Liturgii Słowa (z tyłu kościoła) dla najmłodszych w trakcie 
Mszy Rodzinnych. Msza Rodzinna z kazaniem dla dzieci 
nadal będzie o godz. 12:45 w każdą niedzielę lata – 
wszystkie dzieci, młodsze i starsze, zapraszamy do 
przednich ławek. Zapraszamy też wszystkich chętnych 
do pomocy przy Children’s Liturgy do zgłaszania się do 
kancelarii – tworzymy grafik ‘wrzesień – grudzień’.  
 

We would like to inform you that during the summer break 
the Children’s Liturgy Program will not be running. The 
Family Mass with children’s homily will still take place at 
12:45 pm each Sunday. We invite all the children to sit in 
the front pews. We also invite all those who would like to 
help run the program to contact the parish office – we 
are preparing the Fall schedule.  

 

Odeszły do wieczności / We announce the passing of: 
† Zofia Paluch, † Maria Kołodziejska 

Rodzinom i Przyjaciołom składamy  
serdeczne wyrazy współczucia.  

Dobry Jezu, a nasz Panie, daj im wieczne spoczywanie... 
We extend our most sincere condolences  

to their Families and Friends.  
May the Good Lord grant them eternal rest… 

 
WINDA / ELEVATOR 
Z radością informujemy, że (już prawie) wszystkie 
przygotowania do budowy windy zakończone. Rozpoczęcie 
prac zaplanowane jest na 13. sierpnia. Prace prowadzone 
będą tak, aby nie kolidowały z nabożeństwami i Mszami 
odbywającymi się w kościele - zostanie jedynie uszczuplony 
parking z racji obecności sprzętu ciężkiego.  
Przewidywany koszt całości projektu to $675 000. 
Zebranych mamy już $358 441.04. Bóg zapłać za 
dotychczasowe ofiary - zachęcamy do dalszego wspierania 
tego projektu. 

W przedsionku windy na dwóch ścianach znajdować się 
będą cegiełki z imionami ofiarodawców oraz/lub 
dedykacjami „ku pamięci - in memoriam”.  

 

Cegiełki te dostępne będą w trzech kolorach i rozmiarach:  
brązowe dla ofiarodawców $1000 lub więcej,  
srebrne dla ofiarodawców $3000 lub więcej,  

oraz złote dla ofiarodawców $5000 lub więcej. 
 

Wszystkie zaksięgowane ofiary złożone na ten cel do tej 
pory, indywidualne oraz od organizacji/biznesów, liczą się 
już „do cegiełki”. Donacje można również rozłożyć w czasie, 
podejmując się składania konkretnej kwoty w regularnych 
odstępach czasu, aż osiągnie ona pożądaną sumę ostateczną.  
W kancelarii parafialnej, najlepiej osobiście, można wybrać 
wartość cegiełki oraz inskrypcję, która ma na niej być 
wygrawerowana.  
 

Bardzo serdecznie dziękujemy za dotychczasowe i przyszłe 
wsparcie w naszym kościele dzieła budowy windy, która 
uczyni naszą piękną świątynię dostępną dla wszystkich! 
 

We are pleased to announce that nearly all preparation for 
the construction of the elevator are complete. We are 
scheduled to begin construction on August 13th. The work 
will be planned so that it does not interfere with Masses and 
Litanies – the parking lot, however, will be partially 
occupied by heavy machinery. The projected cost of the 
elevator is $675,000. Thus far we have raised 
$358,441.04. We thank everyone for their generosity and 
encourage your continuing support of this project.  
 

In the entrance of the elevator addition will have a Donor 
Wall with “bricks” showing the names of donors and „in 
memoriam” dedications. 
 

Bricks will be available for donations  
in the following colours and sizes: 

Bronze for donors of $1000+ 
Silver for donors of $3000+ 
Gold for donors of $5000+ 

 

All donations that have thus far been received for the 
Elevator Project will count towards the “bricks”. Donations 
may also be given on a regular basis until the given amount 
has been reached. The inscription for the “brick” can be 
arranged in person at the Parish Office. 
 

We wish to extend a heartfelt thank you to everyone who 
has supported the Elevator Project thus far and in the 
future. Our beautiful church will soon be accessible to all! 
 
Serdeczne “Bóg Zapłać” za ofiarę na fundusz budowy windy: 

p. Mołduch ($1000) i pp. Powęsce ($1000). 
 

A heartfelt thank you to the following for their donations  
to the Elevator Fund: Maria Mołduch ($1000)  

and Anna & Stanisław Powęska ($1,000). 
 
Ogłoszenia Polonijne 
 

Super Sausage Hamilton poszukuje pracowników do 
produkcji i do sklepu. Kontakt: 905-383-4433. 

*** 
Lubisz spędzać czas na Kaszubach? Do sprzedania 
działka w Barry’s Bay pod trailer lub cottage.  
Kontakt: 905-387-5766. 

     15. lipca 2018 – Piętnasta Niedziela Zwykła 
     

INTENCJE MSZALNE 
 

Poniedziałek, 16 lipca    
7:30 † Aniela Duda          [mąż z rodziną] 
 

Wtorek, 17 lipca    
7:30 † Bernice Panchezak     [J. Sudak] 
 

Środa, 18 lipca      
7:30 †† Zmarli z rodziny Powęska i Pępiak      [A.S. Powęska] 
18:30 †† Władysław, Czesława, Stanisław Rawski  
                                                                                       [M. Rawska] 
        †† Henryk Makar w 10-tą rocznicę śmierci [W.S. Makar] 
        †† Janina i Szczepan Wróbel          [syn z rodziną] 
        † Weronika Kornak                 [Z.P. Zadlo] 
        † Sabina Krajewska           [rodzina Maciesowicz] 
        † Jan Zoroda           [Julia Łoboda] 
        †† Andrzej i Maria Romanowski            [F. Romanowski] 
        † Marianna Żuraw w rocznicę śmierci        [córka] 
        † Lillian Stevenson            [CWL] 
        O błogosławieństwo Boże dla dzieci i wnuków  
                                                                                      [M. Dolibóg] 
        O błogosławieństwo Boże dla dzieci i wnuków  [rodzice] 
        O szczęśliwą operację dla Antoniego Beli    [rodzina] 
        O zdrowie dla Zygmunta w 80-tą rocznicę urodzin 
                   [żona Julia] 
 

Czwartek, 19 lipca     
7:30 †† Genowefa, Czesław, Janusz Ładniak    [K. Marońska] 
 

Piątek, 20 lipca     

7:30 † Eugeniusz Trojan                       [córka] 
18:30 †† Maria i Franciszek Liszek         [syn i synowa] 
 

Sobota, 21 lipca       
7:30 † Maria Skrok                   [S. Skrok z rodzina] 
14:00 ŚLUB: PERLIK Krzysztof – KARPIŃSKA Leonarda 

 

Liturgia Niedzieli – XVI Niedziela Zwykła 
17:00 Missa Pro Populo (za parafian) 
 
 

Niedziela, 22 lipca 
 

8:00 † Leonard Grobelny          [żona z synem] 
9:30 For God’s blessing and good health for the children  
         and grandchildren               [E.T. Bielak] 
11:00 †† Karol Czapliński, Helena Miozga, oraz Zdzisław  
                i Helena Wydrzyński           [syn Leszek z rodziną] 
12:45 † Lucjan Skurzyński                           [żona]
   

TACA: 8 lipca: $5188      Reno Fund: $670 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Bóg zapłać za Waszą ofiarność!      Thank you for your generosity! 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………......……………………………………………………………………………………………………………………………. 

COLLECTION: July 8th: $5188   Renovation Fund: $670 
 

Niedziela, 22. lipca 2018 / Sunday, July 22nd 2018  
 

 
 
 

17:00 
8:00 
9:30 
11:00 
12:45 
                   
 
 
 
 

17:00 
8:00 
9:30 
11:00 
12:45         

 

LEKTORZY 
 

B. Labak / S. Szarek 
K. Pietruszczak / G. Pietruszczak 
R. Armacinski / E. Wrobel 
H. Kuś / A. Baran 
K. Janiga / M. Lemanski 

SZAFARZE EUCHARYSTII 
 

J. Baranowski 
J. Żurek 
J. Lech 
J. Skrzat / A. Skrzat 
J. Wiech / A. Gut 

Słowo na Niedzielę 

„Wybrał nas przed założeniem świata, abyśmy byli święci  
i nie skalani przed Jego obliczem. Z miłości przeznaczył nas 
dla siebie” – mówi dziś św. Paweł. Bogu zależy nie tylko na 
każdym z nas, ale także na jakości życia każdego z nas. Ono 
nie ma być „w miarę”, „zwyczajne”, „jakieś tam”. Ono ma by 
wielkie i święte. Dlatego Bóg nie zostawia nas samych  
z pragnieniami serca, które często przekraczają 
ograniczenia ciała. Daje nam się całkowicie w Eucharystii, 
bez zatrzymywania czegokolwiek dał siebie. Możemy dziś 
prosić o wielkie pragnienia dla nas, o odwagę pójścia za 
nimi, o doświadczenie Bożej miłości, która pomaga odkryć 
prawdę o naszej wielkości. 
 
 

 

ODPOCZYNEK WAKACYJNY 
Wszystkim naszym parafianom, którzy spędzają czas letni 
poza parafią, życzymy dobrych i bezpiecznych wakacji. 
Jednocześnie witamy serdecznie wszystkich gości 
odwiedzających Hamilton i naszą parafię – Wam również 
życzymy udanego odpoczynku! 
 

We wish all of our parishioners a restful and safe summer. 
We also welcome all visitors to our parish and wish them  
a pleasant stay. 

*** 
Ekipa Filmowa 
W zeszłym tygodniu gościliśmy na naszym parkingu kolejną 
ekipę filmową. Za 4 dni zajmowania parkingu otrzymaliśmy 
donację w wysokości $4,000, która przeznaczona zostanie 
na budowę windy. Przepraszamy za niedogodności związane 
z zajęciem większej części parkingu w tym czasie. 

*** 
LEKTORZY & SZAFARZE EUCHARYSTII /  
LECTORS & EUCHARISTIC MINISTERS 
Zachęcamy lektorów i szafarzy do odebrania nowych 
grafików w zakrystii lub na stronie internetowej parafii  
(Grupy->Wspólnoty Parafialne->Lektorzy i Szafarze). 
 

Please pick up the July-December Schedules in the sacristy 
or view them on our parish website (Groups->Parish 
Groups->Lectors and Eucharistic Ministers). 

*** 
RADA PARAFIALNA 
Minęła pierwsza kadencja dla połowy członków naszej Rady 
Parafialnej. Dziękujemy za ofiarną pracę na rzecz parafii  
i witamy nowych członków:  
z ramienia Arcybractwa Niewiast Różańcowych panią Zofię 
Babiś, z ramienia Hospitality Comittee panią Teresę 
Wołoch. 
 

Wybrani ponownie zostali: 
z ramienia Rycerzy Kolumba pan Czesław Gula,  
z ramienia Towarzystwa Bratniej Pomocy im. Stanisława 
Kostki pan Władysław Hałasa, oraz z razmienia Żywego 
Różańca i Kawiarenki pani Stasia Miętka. 
 

Członkowie nadal uczestniczący w radzie parafialnej:  
pani Ewelina Pawłowska (liturgia dla dzieci), pani Ewa 
Olszak (lektor), pani Krystyna Pogoda (rada finansowa), 
pani Sylvia Bryl (Katolicka Liga Kobiet), pani Renata 
Błędowska (parafianka). 

*** 
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 July 15, 2018 – Fifteenth Sunday of Ordinary Time 
     
PIELGRZYMKA DO MIDLAND 
Arcybractwo Niewiast Różańcowych organizuje pielgrzymkę 
autokarową do Midland 12. sierpnia. Wyjazd z parkingu  
o godz. 8:00, powrót w godzinach wieczornych. Cena $25. 
Bilety do nabycia w kancelarii parafialnej.  

*** 
 
KAWIARENKA / PARISH CAFE  
Zawiadamiamy, że w miesiącach wakacyjnych nasza 
kawiarenka pozostaje otwarta. W tym czasie wypieki nie 
będą jednak przygotowywane przez grupy, ale nabywane  
w cukierni. W związku z tym prosimy wszystkie osoby, które 
chciałyby pomóc przy obsłudze kawiarenki lub ofiarować 
wypieki, o kontakt z panią Stasią – 905 921 9629.  
Serdeczne Bóg zapłać za pomoc! 
 

We are pleased to inform you that the Parish Café will be 
open throughout the coming summer months. The baked 
goods will be purchased from a bakery as parish groups and 
community organizations take their summer holidays. We 
invite those individuals that would like to help serving at the 
Café and bringing in baked goods to contact Stasia –  
905 921 9629. God bless! 

*** 
 
MSZA RODZINNA / FAMILY MASS 
Zawiadamiamy, że w lipcu i sierpniu nie będzie programu 
Liturgii Słowa (z tyłu kościoła) dla najmłodszych w trakcie 
Mszy Rodzinnych. Msza Rodzinna z kazaniem dla dzieci 
nadal będzie o godz. 12:45 w każdą niedzielę lata – 
wszystkie dzieci, młodsze i starsze, zapraszamy do 
przednich ławek. Zapraszamy też wszystkich chętnych 
do pomocy przy Children’s Liturgy do zgłaszania się do 
kancelarii – tworzymy grafik ‘wrzesień – grudzień’.  
 

We would like to inform you that during the summer break 
the Children’s Liturgy Program will not be running. The 
Family Mass with children’s homily will still take place at 
12:45 pm each Sunday. We invite all the children to sit in 
the front pews. We also invite all those who would like to 
help run the program to contact the parish office – we 
are preparing the Fall schedule.  

 

Odeszły do wieczności / We announce the passing of: 
† Zofia Paluch, † Maria Kołodziejska 

Rodzinom i Przyjaciołom składamy  
serdeczne wyrazy współczucia.  

Dobry Jezu, a nasz Panie, daj im wieczne spoczywanie... 
We extend our most sincere condolences  

to their Families and Friends.  
May the Good Lord grant them eternal rest… 

 
WINDA / ELEVATOR 
Z radością informujemy, że (już prawie) wszystkie 
przygotowania do budowy windy zakończone. Rozpoczęcie 
prac zaplanowane jest na 13. sierpnia. Prace prowadzone 
będą tak, aby nie kolidowały z nabożeństwami i Mszami 
odbywającymi się w kościele - zostanie jedynie uszczuplony 
parking z racji obecności sprzętu ciężkiego.  
Przewidywany koszt całości projektu to $675 000. 
Zebranych mamy już $358 441.04. Bóg zapłać za 
dotychczasowe ofiary - zachęcamy do dalszego wspierania 
tego projektu. 

W przedsionku windy na dwóch ścianach znajdować się 
będą cegiełki z imionami ofiarodawców oraz/lub 
dedykacjami „ku pamięci - in memoriam”.  

 

Cegiełki te dostępne będą w trzech kolorach i rozmiarach:  
brązowe dla ofiarodawców $1000 lub więcej,  
srebrne dla ofiarodawców $3000 lub więcej,  

oraz złote dla ofiarodawców $5000 lub więcej. 
 

Wszystkie zaksięgowane ofiary złożone na ten cel do tej 
pory, indywidualne oraz od organizacji/biznesów, liczą się 
już „do cegiełki”. Donacje można również rozłożyć w czasie, 
podejmując się składania konkretnej kwoty w regularnych 
odstępach czasu, aż osiągnie ona pożądaną sumę ostateczną.  
W kancelarii parafialnej, najlepiej osobiście, można wybrać 
wartość cegiełki oraz inskrypcję, która ma na niej być 
wygrawerowana.  
 

Bardzo serdecznie dziękujemy za dotychczasowe i przyszłe 
wsparcie w naszym kościele dzieła budowy windy, która 
uczyni naszą piękną świątynię dostępną dla wszystkich! 
 

We are pleased to announce that nearly all preparation for 
the construction of the elevator are complete. We are 
scheduled to begin construction on August 13th. The work 
will be planned so that it does not interfere with Masses and 
Litanies – the parking lot, however, will be partially 
occupied by heavy machinery. The projected cost of the 
elevator is $675,000. Thus far we have raised 
$358,441.04. We thank everyone for their generosity and 
encourage your continuing support of this project.  
 

In the entrance of the elevator addition will have a Donor 
Wall with “bricks” showing the names of donors and „in 
memoriam” dedications. 
 

Bricks will be available for donations  
in the following colours and sizes: 

Bronze for donors of $1000+ 
Silver for donors of $3000+ 
Gold for donors of $5000+ 

 

All donations that have thus far been received for the 
Elevator Project will count towards the “bricks”. Donations 
may also be given on a regular basis until the given amount 
has been reached. The inscription for the “brick” can be 
arranged in person at the Parish Office. 
 

We wish to extend a heartfelt thank you to everyone who 
has supported the Elevator Project thus far and in the 
future. Our beautiful church will soon be accessible to all! 
 
Serdeczne “Bóg Zapłać” za ofiarę na fundusz budowy windy: 

p. Mołduch ($1000) i pp. Powęsce ($1000). 
 

A heartfelt thank you to the following for their donations  
to the Elevator Fund: Maria Mołduch ($1000)  

and Anna & Stanisław Powęska ($1,000). 
 
Ogłoszenia Polonijne 
 

Super Sausage Hamilton poszukuje pracowników do 
produkcji i do sklepu. Kontakt: 905-383-4433. 

*** 
Lubisz spędzać czas na Kaszubach? Do sprzedania 
działka w Barry’s Bay pod trailer lub cottage.  
Kontakt: 905-387-5766. 

     15. lipca 2018 – Piętnasta Niedziela Zwykła 
     

INTENCJE MSZALNE 
 

Poniedziałek, 16 lipca    
7:30 † Aniela Duda          [mąż z rodziną] 
 

Wtorek, 17 lipca    
7:30 † Bernice Panchezak     [J. Sudak] 
 

Środa, 18 lipca      
7:30 †† Zmarli z rodziny Powęska i Pępiak      [A.S. Powęska] 
18:30 †† Władysław, Czesława, Stanisław Rawski  
                                                                                       [M. Rawska] 
        †† Henryk Makar w 10-tą rocznicę śmierci [W.S. Makar] 
        †† Janina i Szczepan Wróbel          [syn z rodziną] 
        † Weronika Kornak                 [Z.P. Zadlo] 
        † Sabina Krajewska           [rodzina Maciesowicz] 
        † Jan Zoroda           [Julia Łoboda] 
        †† Andrzej i Maria Romanowski            [F. Romanowski] 
        † Marianna Żuraw w rocznicę śmierci        [córka] 
        † Lillian Stevenson            [CWL] 
        O błogosławieństwo Boże dla dzieci i wnuków  
                                                                                      [M. Dolibóg] 
        O błogosławieństwo Boże dla dzieci i wnuków  [rodzice] 
        O szczęśliwą operację dla Antoniego Beli    [rodzina] 
        O zdrowie dla Zygmunta w 80-tą rocznicę urodzin 
                   [żona Julia] 
 

Czwartek, 19 lipca     
7:30 †† Genowefa, Czesław, Janusz Ładniak    [K. Marońska] 
 

Piątek, 20 lipca     

7:30 † Eugeniusz Trojan                       [córka] 
18:30 †† Maria i Franciszek Liszek         [syn i synowa] 
 

Sobota, 21 lipca       
7:30 † Maria Skrok                   [S. Skrok z rodzina] 
14:00 ŚLUB: PERLIK Krzysztof – KARPIŃSKA Leonarda 

 

Liturgia Niedzieli – XVI Niedziela Zwykła 
17:00 Missa Pro Populo (za parafian) 
 
 

Niedziela, 22 lipca 
 

8:00 † Leonard Grobelny          [żona z synem] 
9:30 For God’s blessing and good health for the children  
         and grandchildren               [E.T. Bielak] 
11:00 †† Karol Czapliński, Helena Miozga, oraz Zdzisław  
                i Helena Wydrzyński           [syn Leszek z rodziną] 
12:45 † Lucjan Skurzyński                           [żona]
   

TACA: 8 lipca: $5188      Reno Fund: $670 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Bóg zapłać za Waszą ofiarność!      Thank you for your generosity! 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………......……………………………………………………………………………………………………………………………. 

COLLECTION: July 8th: $5188   Renovation Fund: $670 
 

Niedziela, 22. lipca 2018 / Sunday, July 22nd 2018  
 

 
 
 

17:00 
8:00 
9:30 
11:00 
12:45 
                   
 
 
 
 

17:00 
8:00 
9:30 
11:00 
12:45         

 

LEKTORZY 
 

B. Labak / S. Szarek 
K. Pietruszczak / G. Pietruszczak 
R. Armacinski / E. Wrobel 
H. Kuś / A. Baran 
K. Janiga / M. Lemanski 

SZAFARZE EUCHARYSTII 
 

J. Baranowski 
J. Żurek 
J. Lech 
J. Skrzat / A. Skrzat 
J. Wiech / A. Gut 

Słowo na Niedzielę 

„Wybrał nas przed założeniem świata, abyśmy byli święci  
i nie skalani przed Jego obliczem. Z miłości przeznaczył nas 
dla siebie” – mówi dziś św. Paweł. Bogu zależy nie tylko na 
każdym z nas, ale także na jakości życia każdego z nas. Ono 
nie ma być „w miarę”, „zwyczajne”, „jakieś tam”. Ono ma by 
wielkie i święte. Dlatego Bóg nie zostawia nas samych  
z pragnieniami serca, które często przekraczają 
ograniczenia ciała. Daje nam się całkowicie w Eucharystii, 
bez zatrzymywania czegokolwiek dał siebie. Możemy dziś 
prosić o wielkie pragnienia dla nas, o odwagę pójścia za 
nimi, o doświadczenie Bożej miłości, która pomaga odkryć 
prawdę o naszej wielkości. 
 
 

 

ODPOCZYNEK WAKACYJNY 
Wszystkim naszym parafianom, którzy spędzają czas letni 
poza parafią, życzymy dobrych i bezpiecznych wakacji. 
Jednocześnie witamy serdecznie wszystkich gości 
odwiedzających Hamilton i naszą parafię – Wam również 
życzymy udanego odpoczynku! 
 

We wish all of our parishioners a restful and safe summer. 
We also welcome all visitors to our parish and wish them  
a pleasant stay. 

*** 
Ekipa Filmowa 
W zeszłym tygodniu gościliśmy na naszym parkingu kolejną 
ekipę filmową. Za 4 dni zajmowania parkingu otrzymaliśmy 
donację w wysokości $4,000, która przeznaczona zostanie 
na budowę windy. Przepraszamy za niedogodności związane 
z zajęciem większej części parkingu w tym czasie. 

*** 
LEKTORZY & SZAFARZE EUCHARYSTII /  
LECTORS & EUCHARISTIC MINISTERS 
Zachęcamy lektorów i szafarzy do odebrania nowych 
grafików w zakrystii lub na stronie internetowej parafii  
(Grupy->Wspólnoty Parafialne->Lektorzy i Szafarze). 
 

Please pick up the July-December Schedules in the sacristy 
or view them on our parish website (Groups->Parish 
Groups->Lectors and Eucharistic Ministers). 

*** 
RADA PARAFIALNA 
Minęła pierwsza kadencja dla połowy członków naszej Rady 
Parafialnej. Dziękujemy za ofiarną pracę na rzecz parafii  
i witamy nowych członków:  
z ramienia Arcybractwa Niewiast Różańcowych panią Zofię 
Babiś, z ramienia Hospitality Comittee panią Teresę 
Wołoch. 
 

Wybrani ponownie zostali: 
z ramienia Rycerzy Kolumba pan Czesław Gula,  
z ramienia Towarzystwa Bratniej Pomocy im. Stanisława 
Kostki pan Władysław Hałasa, oraz z razmienia Żywego 
Różańca i Kawiarenki pani Stasia Miętka. 
 

Członkowie nadal uczestniczący w radzie parafialnej:  
pani Ewelina Pawłowska (liturgia dla dzieci), pani Ewa 
Olszak (lektor), pani Krystyna Pogoda (rada finansowa), 
pani Sylvia Bryl (Katolicka Liga Kobiet), pani Renata 
Błędowska (parafianka). 

*** 
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RZYMSKOKATOLICKA PARAFIA 
ŚW. STANISŁAWA KOSTKI 

W służbie Bogu i Polonii od 1912 roku  •  Pod opieką Księży Zmartwychwstańców 
 

8 Saint Ann Street 
Hamilton, ON L8L 6P8 
Tel: 905-544-0726     Fax: 905-544-8783 
Email: stankostka@cogeco.ca 
www.stankostka.ca 
 
Proboszcz / Pastor 
ks. Michał Kruszewski, C.R. 
fr.michal.cr@gmail.com 
 

Wikariusz / Associate Pastor 
ks. Henryk Krajewski, C.R. 
 

Kancelaria Parafialna / Parish Office  
Ms. Sylvia Pańczyk  
 

Poniedziałek-Wtorek-Czwartek 
Monday, Tuesday, Thursday:  
9:00 - 13:00; 13:30 - 16:00 
Środa - Wednesday:  
9:00 - 13:00; 14:00 - 18:00 
Piątek - Friday: 9:00 - 13:00 
 
Niedzielne Msze Św. / Sunday Masses 
Sobota / Saturday: 17:00 PL 
Niedziela / Sunday:  
8:00 PL, 9:30 EN, 11:00 PL 
12:45 PL – Msza Rodzinna / Family Mass 
with Children’s Liturgy Program in English 
 
Msze Św. i Nabożeństwa w tygodniu / 
Weekday Masses and Devotions 
Poniedziałek / Monday:  7:30 Msza / Mass 
 
Wtorek / Tuesday:  7:30 Msza / Mass 
 
Środa / Wednesday:  7:30 Msza / Mass 
18:30 Nowenna do Matki Boskiej Nieustającej    
     Pomocy / Novena to Our Lady of Perpetual Help 
18:40 Msza w Intencjach Zbiorowych /  
     Multiple Intentions Mass  
 
Czwartek / Thursday:  7:30 Msza / Mass 
 
Piątek / Friday:  7:30 Msza / Mass 

Pierwsze Piątki: po mszy - Adoracja, Litania 
i Akt Poświęcenia Sercu Pana Jezusa. 
First Fridays: after mass - Adoration, Litany 
and Act of Consecration to the Sacred Heart 
of Jesus. 

 
17:30-18:30 Adoracja Najświętszego Sakramentu 
i Koronka do Miłosierdzia Bożego / Adoration of the 
Blessed Sacrament and Chaplet of the Divine Mercy 

Pierwsze Piątki: dodatkowo Litania i Akt 
Poświęcenia Sercu Pana Jezusa 
First Fridays: additionally Litany and Act of 
Consecration to Sacred Heart of Jesus  

 
18:30 Msza / Mass 
 
Sobota / Saturday:  7:30 Msza /Mass 

Pierwsze Soboty: po mszy - Adoracja, Litania 
Loretańska i Akt Oddania się Matce Bożej. 
First Saturdays: after mass - Adoration, Litany 
of Loreto and Act of Consecration to the 
Blessed Virgin Mary 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Posługa Chorym i Umierającym / 
Ministry to the Sick and Dying 
W razie potrzeby wizyty księdza u chorego lub 
umierającego proszę dzwonić: 905-544-0726. 
Jeśli potrzeba jest nagła, a ksiądz jest w danym 
momencie poza parafią, pielęgniarka powiadomi 
księdza, który jest „On Call” w danym szpitalu. 
In case of Emergency for a sick or dying person, please 
call: 905-544-0726. 
If the priest happens to be out of the parish at that 
time, a nurse will call the “Priest on Call” at the given 
hospital. 
 
Spowiedź / Confessions 
Poniedziałek - Sobota / Monday - Saturday  7:00 - 7:20  
Środa / Wednesday   17:30 - 18:20 
Sobota / Saturday   16:00 - 16:40 
Pierwszy Piątek / First Friday  17:30 - 18:15 
 
Chrzty / Baptisms 
2-ga Niedziela miesiąca 14:00 PL - Więcej informacji na 
naszej stronie. 
4th Sunday of the month 2:00pm EN - See our website 
for more details. 
 
Śluby / Weddings 
Prosimy zgłaszać się do kancelarii na rok przed ślubem. 
Więcej informacji na naszej stronie. 
Please contact the Parish Office one year prior to the 
wedding. See our website for more details.  
 
Pogrzeby / Funerals 
Proszę skontaktować się z wybranym domem 
pogrzebowym, który uzgodni szczegóły pogrzebu. 
Please contact the funeral home of your choice to 
make arrangements. 
 
Kapłaństwo & Życie Zakonne /  
Priesthood & Religious Life 
Ks. Michał z chęcią odpowie na Twoje pytania 
i pomoże Ci w rozeznaniu powołania. Więcej 
informacji na naszej stronie. 
Father Michał will be more than happy to speak with 
you, answer any of your questions and accompany 
you in your discernment. More info on our website. 
 
Hostie Niskoglutenowe / Low Gluten Hosts  
Dostępne – w zakrystii przed Mszą. 
Available – upon request prior to Mass. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Wynajem Sali Parafialnej / Parish Hall Booking 
Jeśli chcielibyście Państwo wynająć salę parafialną na 
przyjęcia i imprezy okolicznościowe, prosimy o kontakt 
z kancelarią. 
If you wish to inquire about using our Parish Hall for 
any of your upcoming functions, please contact the 
Parish Office. 
 

Nowi Parafianie / New Parishioners 
Witamy w naszej wspólnocie parafialnej! 
Zarejestrowanie się w naszej parafii ułatwi Państwu 
załatwienie wielu formalności związanych z przyjęciem 
pewnych sakramentów (np. chrztu czy ślubu), 
dokumentów potrzebnych poza parafią, a także 
wystawieniem tax receipt. Rejestracji można dokonać 
online, w kancelarii lub wziąć formularz z tyłu kościoła. 
 

Welcome to our parish community! Parish registration 
simplifies the process of receiving sacraments such as 
baptism or marriage, obtaining any documents you 
may need, and receiving a tax receipt for your 
contributions. 
Registration can be completed online or at the parish 
office during regular office hours. Parish registration 
forms are also available at the back of the church.  
 

Akta Parafialne /  Parish Records 
Bardzo prosimy o informowanie kancelarii o wszelkich 
zmianach danych naszych parafian – zmiana adresu, 
telefonu, itp. 
Our parish records are very important. We try to keep 
them up to date. Please advise the parish office of any 
changes – address, phone number, etc. 
 

Spadki / Bequests 
Codzienne funkcjonowanie naszej parafii uzależnione 
jest całkowicie od Waszych datków. Pamiętajmy 
o naszym kościele w testamencie. 
The everyday functioning of our parish relies entirely 
on your donations. Please remember our church in 
your will.  
 

Kawiarenka / Parish Café 

Zapraszamy w każdą niedzielę między 8:00 a 14:00. 
Open each Sunday 8 am – 2 pm . 
 
Rady / Councils  
Parafialna/Parish: radaparafia@gmail.com 
Finansowa / Finance: finanseparafia@gmail.com 
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Since 1936

1543 Main St. E.
(just W. of the Queenston traffic circle)

905.544.9798

unique
vision
centre

259 Hwy 8, Unit 6
(opp. St. Francis)

905-662-4000
Badania wzroku na miejscu

www.uvc entre.ca
Mówimy po Polsku

Joanna's Florist

                                              Agnes Rudziak - Insurance Broker

905-574-7000 x216  •  agnesr@acumeninsurance.com
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Henry's Home Renovations & Flooring
Specializing in Hardwood • Laminate • Tiles

Kitchen Back Splash & Bathroom Renovations
Henry Kucharski  905-818-8137  henryshomerenovations@hotmail.com

AIM REHABILITATION CENTRE
Dr. Patrycja Renda wraz z zespolem leczniczym

oferuje opieke dla calej rodziny.
Chiropraktyka, Fizjoterapia, Masaz, Akupunktura,

Fizyczna Rehabilitacja, Personalny Trening i wiecej...

905-383-0123 • www.aimrehabilitation.ca
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Funeral Home   905-574-0405           905-574-0405           Cemetery    905-522-5466905-522-5466
Mówimy po Polskuwimy po Polsku

TOTAL PHYSIO
PHYSIOTHERAPY, CHIROPRACTIC, MASSAGE THERAPY
East End Clinic - 754 Queenston Rd.            905-578-1900
West End Clinic - 930 Upper Paradise Rd.   905-318-2495
                                    www.total-physio.com

905-312-8200    •    www.polimex.com
Best solution for air tickets, vacations, travel insurance, pilgrimages & parcels to Europe

Naborhood
Home Hardware

Glass & screen repairs, pipe threading, plumbing, electrical, paint.
797 Barton St. E.         905-545-8282

Family Dentistry • Cosmetic & Reconstructive Dentistry • Dentures • Digital XRays
Oral Surgery • Nitrous Oxide Sedation • Invisalign • Extended Hours

Providing Quality Dentistry for 35 Years
1241 Barton St. E.  905-545-8521 •  www.CentreMallDental.ca

139 Upper Centennial Pkwy.
Stoney Creek  905-662-0012

www.drsrokowski.com

Dr. Derek
Srokowski
D e n t a l  S u r g e o n

1314 Upper Wentworth St.   905-574-2222  •  stonehilldental.ca

Dr. Bogdan Zariczniak
Family, Orthodontic, Cosmetic and

Implant Dentisty. Mowimy po polsku.

435 Main Street East

Eat, Shop
Spend &

Enjoy LOCAL

Shop LOCAL • Spend LOCAL
Eat LOCAL • Enjoy LOCAL

1015 Barton St. E.  905.545.0799
www.PolishHallHamilton.com

Polish Alliance of Canada,Polish Alliance of Canada, Branch 2
(White Eagle Banquet Centre)

Startek, Peglar, Calcagni
Lawyers

952 Queenston Rd., S.C.
905-662-7101  spclaw.ca

MIESZKO M. CHUCHLA, B.A. LL.B
Adwokat, Notariusz

Nieruchomosci i prawo gospodarcze
Burlington     905-639-1052
Hamilton       905-528-8411
ChuchlaM@simpsonwigle.com

Computer Diagnostics • Electrical • Tires
Safety Cert. • Tune-Ups • AC/Heating • Brakes
Engine/Tranny • Suspension • Programming

221 Gage Ave. N
905-548-0606

www.polfixauto.ca

Owner & Operator

8 King St W. Suite 101

905-664-9898
epienkosz@cmsteeleinsurance.ca

Rozmawiam po polskuEric Pienkosz CIP, CAIB
Registered Insurance Broker

WATERDOWN
DENTURE CLINIC

Yolanda Czyzewski-Bragues Sales Representative

Adresujemy Marzenia
253 Wilson St. E., Ancaster     Cell: 905.317.5301

Yolanda@judymarsales.com

Brokerage

JUDY MARSALES                 REAL ESTATE LTD.

www.judymarsales.com              905.648.6800

Polish Community Centre Banquet Hall
Two Newly Renovated Halls for any Occasion.

For more information contact rental@banquethallburlington.com
or visit www.banquethallburlington.com
2316 Fairview St.      905-639-3236

www.baygardens.ca

POLISH CREDIT UNION
St. Stanislaus - St. Casimir's Polish Parishes Credit Union Limited

709 Barton St. East, HAMILTON, ON L8L 3A5
Tel. 905.545.5537 • www.polcu.com • Toll Free: 1.855.765.2822 Ext. 2204 • Bozena Bratos, Branch Manager

MORTGAGES • Personal, Commercial & Agricultural LOANS • INVESTMENTS

.

PROTEZY DENTYSTYCZNE - ruchome i na implantach. Mówimy po polsku!
245 Dundas St. E. #3  Waterdown   905-690-0222   waterdowndentureclinic.ca

FRISCOLANTI
FUNERAL CHAPEL LTD.

Celebrating over 50 Years
43 Barton St. E.  905-522-0912

www.friscolanti.com

SPOT

SPOT

- Implanty
- Korony Protetyczne
- Protezy na Implantach

COMMERCIAL • INDUSTRIAL
RENTAL PROPERTIES
905-393-6259

stan@halasadevelopments.com

Bernadeta Szpiech
Sales Representative

905-745-3800
kupno • sprzedaz • wynajem

BernadetaSzpiech@RealtyNetwork.biz

Polska Telewizja
Duzy wybór kanalów,
konkurencyjna cena.

905.920.5178
www.polskatelewizja.ca

SPOT

CROATIAN NATIONAL HOME
Banquet facility with catering for ALL occasions

Up to 300 people
1925A Barton St. E. Hamilton 905-906-5541 • cnhome.ca

.
• SPRZEDAZ  • INSTALACJA  • SERWIS

$250 RABAT RZADOWY na wymiane pieca
Piece gazowe • Linie gazowe

Centralna Klimatyzacja • Zbiorniki na ciepla wode
Nawilzacze powietrza

Financing Available

Jacek  416-319-4223

/

. c c

cc

MACIEJ JACK KOWALSKI
Sales Representative

905.929.9221
onlydreamhomes@gmail.com

Everything
I touch
turns to
SOLD

H E AT I N G  &  C O O L I N G

Call 1-800-268-2637 for this space

AUTO REPAIR DIAGNOSTIC CENTER
Complete Automotive Service

263 Barton St., #9 Stoney Creek  289-799-2828
www.autorepairdiagnosticcenter.com

mówimy po polsku




